
175

P
R

I
K

A
Z

I

PREDRAG NOVAKOV
Filozofski fakultet u Novom Sadu

SAVREMENI ENGLESKI 
JEZIK STRUKE I NAUKE

Gordana Dimkovi}-Telebakovi}, Savremeni engleski jezik struke i nauke, 
Novi Sad / Moskva, Naše slovo, 2003, 355

Knjiga dr Gordane Dimkovi}-Telebakovi} Savremeni engleski jezik struke 
i nauke (koja je 2003. godine objavljena u izdanju Na{eg slova, Novi Sad / 
Moskva) na vrlo detaljan, a istovremeno i jezgrovit na~in obra|uje specifi~nu 
i aktuelnu temu iz oblasti nastave engleskog jezika – predavanje engleskog 
jezika za posebne namene (English for Specific Purposes, skra}eno ESP). Ova 
veoma aktuelna knjiga ima 355 strana, a sadr`i i op{iran spisak literature iz 
oblasti ESP-a (strane 334-355) u kojem se – izme|u ostalog – navode i doktorske 
disertacije i magistarski radovi o engleskom jeziku za posebne namene 
odbranjeni kod nas. Osnovni tekst knjige obuhvata osam poglavlja: 1. Uvod, 2. 
Odre|enje ESP-a, 3. Nastava ESP-a, 4. Pristupi semantici, 5. Leksi~ka analiza 
glagola, 6. Gramati~ko-retori~ka analiza glagolskih oblika u oblasti saobra}aja, 
7. Struktura uvoda nau~nih radova u oblasti saobra}aja i 8. Zaklju~ak. 

Na samom po~etku, autorka dr Gordana Dimkovi}-Telebakovi} s 
pravom konstatuje da je engleski jezik najzastupljeniji jezik u me|unarodnom 
stru~nom i nau~nom diskursu, pa zato – izme|u ostalog – treba posvetiti 
potrebnu pa`nju u~enju onih osobenosti koje engleska diskursna zajednica 
tipi~no koristi u takvoj vrsti komunikacije. Iz tih razloga, kada se engleski 
jezik u~i i zbog komunikacije u odre|enoj struci, jo{ ve}i zna~aj nego 
obi~no dobija interdisciplinarni pristup u~enju, odnosno kulturolo{ke, 
sociolingvisti~ke, psiholingvisti~ke i druge komponente u tom procesu. Da 
bi se sve te komponente uklju~ile u proces u~enja, nagla{ava se u knjizi, 
potrebno je odrediti i pojam kulture engleskog jezika struke. U tim okvirima, 
u centralnom delu ove studije analizira se korpus – glagoli kretanja i tekstovi 
povezani sa obla{}u saobra}aja. 

Pru`aju}i obilje podataka i navode}i znatan broj klju~nih izvora iz 
literature ({to je jo{ jedna od odlika ove knjige), autorka u osnovnim crtama 
prikazuje razvoj prou~avanja engleskog jezika za posebne namene, od 
ranih {ezdesetih godina 20. veka (od ~lanka ^. Barbera iz 1962. godine). 
Kako se navodi u drugom poglavlju, od tada se neprekidno razvijala svest o 
specifi~nostima engleskog jezika za posebne namene u odnosu na engleski 
jezik koji se u~io kao strani jezik za op{tu komunikaciju. Tako su tokom 
vremena formulisane postavke koje treba uzeti u obzir kada se osmi{ljava 
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kurs engleskog jezika za posebne namene da bi se obradila upravo ona 
jezi~ka i strukturna obele`ja tekstova i diskursa koja su karakteristi~na 
za odre|ene registre. Na primer, da bi se osmislio nastavni program koji 
omogu}uje sticanje odgovaraju}ih jezi~kih ve{tina, treba izvr{iti analizu 
potreba i analizu ciljne situacije. Prilikom procena potreba i postavljanja 
ciljeva treba uzeti u obzir i mi{ljenje studenata, jer nastavnici i njihovi 
studenti potrebe i ciljeve ne sagledavaju uvek na isti na~in. Kada se 
zatim zapo~ne nastavni proces, potrebno je redovno obavljati testiranje i 
ocenjivanje studenata. U vezi sa tim, autorka iznosi va`an stav da testiranje 
ne predstavlja samo proveru i vrednovanje ste~enih znanja studenata, 
ve} i oblik u~enja. Nakon detaljnog poja{njavanja pojmova povezanih sa 
testiranjem, u knjizi se takav na~in osmi{ljavanja nastave ESP-a i njegove 
faze ilustruju modelom ~etvorogodi{njih studija na Saobra}ajnom fakultetu 
Univerziteta u Beogradu. 

Nakon ovog vrlo informativnog uvoda, u knjizi se pristupa analizi 
korpusa. Po{to se prvo analiziraju leksi~ka zna~enja glagola, u knjizi se vrlo 
jezgrovito i pregledno prikazuju razli~iti pristupi prou~avanju zna~enja. 
Potom se uz pomo} komponencijalne analize prou~avaju semanti~ka 
obele`ja odre|enih glagolskih leksema i utvr|uju semanti~ki odnosi izme|u 
glagola koji pripadaju jednom semanti~kom polju. Pri tome, nagla{ava se 
u knjizi, uzimaju se u obzir samo obele`ja koja su distinktivna, odnosno 
ukazuju na razlike u zna~enju. U tako osmi{ljenom istra`ivanju, polazi 
se i od pretpostavke da postoje ~etiri glavna tipa odnosa izme|u leksema: 
uklju~ivanje, preklapanje, dopunjavanje i grani~enje. Medjutim, kada 
se prou~avaju semanti~ke sli~nosti i razlike koje postoje izme|u glagola 
kretanja u op{toj upotrebi i glagola kretanja upotrebljenih u oblasti 
saobra}aja, zapa`a se da izme|u njih postoje odnosi saglasnosti u zna~enju, 
povratno obele`avanje i pomeranje zna~enja. Dakle, u centralnom delu ovog 
istra`ivanja, prou~avaju se dve osnovne vrste odnosa: prvo, odnos izme|u 
zna~enja odre|enih glagola kretanja upotrebljenih u op{tem registru i 
zna~enja koja ti glagoli imaju u oblasti vazdu{nog i vodnog saobra}aja, i drugo, 
semanti~ki odnosi unutar samog semanti~kog polja koje ~ine glagoli kretanja 
u oblasti vazdu{nog i vodnog saobra}aja. 

U vezi sa glagolima kretanja, prvo se uspostavljaju hijerarhijski odnosi 
izme|u leksema – po~ev{i od onih sa najop{tijim do onih sa posebnim 
zna~enjima – i konstatuje se da se na vrhu te lestvice nalazi engleski glagol 
move (kretati se). U daljem prikazu ove hijerarhijske podele, autorka pru`a 
izuzetno sadr`ajnu razradu grupa i podgrupa, kao i kriterijuma za njihovo 
formiranje. Tako se, na primer, prvo razlikuju podgrupe kretanje od jednog do 
drugog mesta i kretanje u mestu. Zatim se uvode kriterijumi ko/{ta se kre}e, 
kretanje celog tela i kretanje delova tela, pomo}u ~ega se obavlja kretanje, {ta 
ili ko izaziva kretanje, gde se vr{i kretanje, da li se kretanje obavlja s prekidom 
ili bez prekida, koji je smer kretanja, da li se kretanje odvija sa nekim ciljem ili 
ne. Na primer, engleski glagol run (tr~ati) mo`e da zna~i ‘fizi~ko kretanje `ivog 
bi}a’, ‘kretanje te~nosti ili suve mase’, ‘kretanje prevoznog sredstva redovno i 
po redu vo`nje’ i ‘unutra{nje kretanje delova predmeta’ (str. 160). 
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U knjizi se zatim detaljnije prou~avaju distinktivna obele`ja glagola 
kretanja iz oblasti vazdu{nog i vodnog saobra}aja. Kada se radi o vazdu{nom 
saobra}aju, polazi se od obele`ja kao {to su ‘sopstvena energija’, ‘kontakt sa 
tlom’, ‘prisustvo cilja’ (str. 170) i druga, a nakon toga se upore|uju upotrebe 
pojedinih glagola kretanja u op{tem registru i u vazdu{nom saobra}aju (na 
primer, to roll, to climb, to drift). Prisustvo i odsustvo pojedinih distinktivnih 
obele`ja prikazano je i u preglednim tabelama, a na kraju odeljka nalazi se i 
kratak pojmovnik sa oko sto glagola kretanja koji su karakteristi~ni za oblast 
vazdu{nog saobra}aja. Na isti na~in su obra|eni i glagoli kretanja koji se sre}u 
u vodnom saobra}aju. Tako se, na primer, konstatuje da u op{tem registru 
engleski glagol to launch zna~i ‘baciti, pokrenuti ili po~eti’, a u vazdu{nom 
saobra}aju ‘lansirati, pokrenuti’ (str. 214-215). I na kraju ovog deljka tako|e 
postoji pojmovnik sa oko 140 najfrekventnijih glagola i glagolskih fraza iz 
oblasti vodnog saobra}aja. 

Nakon semanti~ke analize, u {estom poglavlju se obra|uje jo{ jedna 
tema koja se tokom analize potreba pokazala kao va`na. Naime, autorka 
konstatuje da je za studente na Saobra}ajnom fakultetu u Beogradu problem 
predstavljala i upotreba engleskih glagolskih oblika, pa su zato oni prou~eni 
u jedanaest stru~nih ~lanaka objavljenih u engleskim i ameri~kim ~asopisima 
(svi ti ~lanci su u knjizi dati kao prilozi). Analizirani tekstovi sadr`e 7215 
leksema, me|u kojima ima 2208 glagolskih oblika (30,6%). Prou~avana 
je frekvencija aktivnih i pasivnih oblika, glagolskih vremena, infinitiva, 
participa, imperativa, konjunktiva, modala i kondicionala. Rezultati ovog 
prou~avanja prikazani su u detaljnim tabelama i grafikonima, a posebna 
pa`nja posve}ena je glagolskim oblicima u uvodima nau~nih radova. 

Kona~no, zavr{no poglavlje centralnog dela knjige (poslednje pre 
zaklju~nog poglavlja) posve}eno je prou~avanju strukture uvoda nau~nih 
radova u oblasti saobra}aja. Naime, kao {to je poznato, svaki registar ili `anr 
podrazumeva odre|en na~in organizovanja i predstavljanja podataka. Taj 
na~in organizacije tako|e predstavlja jedan od mogu}ih problema koje tokom 
nastave treba posebno obraditi, pa mu se zato u knjizi posve}uje posebna 
pa`nja. Analizirana je struktura {est uvoda iz ameri~kih i britanskih ~asopisa 
iz oblasti telekomunikacija, vazdu{nog, drumskog, `eljezni~kog, vodnog i 
integralnog saobra}aja. Nakon detaljne analize {est uvoda prema Svejlzovom 
modelu (Swales 1990, Genre Analysis: English in Academic and Research Settings, 
Cambridge: CUP), u knjizi se navode uo~ene tendencije, a predla`e se i 
dopuna pomenutog modela analize. 

Dakle, kao {to u zaklju~ku konstatuje autorka, engleski jezik za 
posebne namene predstavlja jedan vid upotrebe engleskog jezika kojim se 
saop{tavaju podaci, rezultati i dostignu}a u odre|enoj oblasti struke ili nauke, 
odnosno na~in enkodiranja jednog dela stvarnosti. Prou~avanje tog na~ina 
enkodiranja dobija sve vi{e na zna~aju u svetu koji se povezuje i razmenjuje 
informacije naj~e{}e koriste}i upravo engleski jezik. Zbog toga studija 
dr Gordane Dimkovi}-Telebakovi} predstavlja veoma zna~ajan doprinos 
sagledavanju razli~itih aspekata kori{}enja engleskog jezika, nude}i obilje 
podataka i smernica. U stvari, knjiga dr Gordane Dimkovi}-Telebakovi} 
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obuhvata dve tematske celine: prva, teorijska celina sadr`i op{te informacije 
o prou~avanju engleskog jezika za posebne namene i o komponentama bitnim 
za organizovanje nastave ESP-a (na primer, analiza potreba i ciljeva, testiranje 
i evaluacija), a druga celina konkretno istra`ivanje korpusa povezano sa 
pojedinim komponentama u upotrebi engleskog jezika u oblasti saobra}aja 
(semanti~ka analiza glagola kretanja, struktura uvoda nau~nih radova iz 
oblasti saobra}aja). U obe celine, autorka pokazuje visok nivo stru~nosti i 
obave{tenosti, {to ovu knjigu ~ini izuzetno informativnom: ~italac u njoj 
nalazi mno{tvo korisnih podataka i izvora iz literature, pa mo`e ste}i celovitu 
sliku o tematici koja se obra|uje. Uz to, druga celina sadr`i obimno i veoma 
zanimljivo istra`ivanje koje mo`e biti podsticaj i pru`iti model za mnoga 
druga istra`ivanja. 


